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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২১২ [আজািতক নাারঃ ৪৫৬৮]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২৩২৩. আাহর বাণীঃ যারা িনেজরা যা কেরেছ তােত আন কাশ কের এবং িনেজরা যা কেরিন এমন

কােযর জেন শংিসত হেত ভালবােস, তারা শাি হেত মুি পােব, এপ আপিন কখেনা মেন করেবন না। তােদর

জন মমদ শাি রেয়েছ (৩◌ঃ ১৮৮)

باب لا يحسبن الذين يفرحون بما أتوا

আরবী

حدَّثَن ابراهيم بن موس، اخْبرنَا هشَام، انَّ ابن جريج، اخْبرهم عن ابن ابِ ملَيةَ، انَّ

نلَئ اسٍ فَقُلبع ناب َلا عافا ري باذْه ابِهوبل انَ قَالورنَّ ما هرخْبقَّاصٍ، او نةَ بلْقَمع

كانَ كل امرِئٍ فَرِح بِما اوت، واحب انْ يحمدَ بِما لَم يفْعل، معذَّبا، لَنُعذَّبن اجمعونَ‏.‏

نع ملَهافَس ودهه عليه وسلم يال صل ِا النَّبعا دنَّما ذِههلو مَا لماسٍ وبع ناب فَقَال

شَء، فَتَموه اياه، واخْبروه بِغَيرِه، فَاروه انْ قَدِ استَحمدُوا الَيه بِما اخْبروه عنْه فيما

الَّذِين يثَاقم هخَذَ الذْ اااسٍ ‏(‏وبع ناب اقَر ثُم ،هِمانتْمك نوتُوا ما اوا بِمفَرِحو ،ملَهاس

اوتُوا الْتَاب‏)‏ كذَلكَ حتَّ قَوله ‏(‏يفْرحونَ بِما اتَوا ويحبونَ انْ يحمدُوا بِما لَم يفْعلُوا‏)‏‏.‏

تَابعه عبدُ الرزَّاقِ عن ابن جريج‏.‏

বাংলা

৪২১২। ইবরাহীম ইবনু মূসা (রহঃ) ... আলকামা ইবনু ওয়াাস অবিহত কেরেছন য, মারওয়ান (র.) তাঁর

দােরায়ানেক বলেলন, হ নািফ! তুিম ইবনু আাস (রাঃ) এর কােছ িগেয় বল, যিদ া বেত আনিত এবং

কেরিন এমন কাজ সেক শংিসত হেত আশাবাদী েতক বাই শাি া হয় তাহেল তাবৎ মানুষই শাি

া হেব। ইবনু আাস (রাঃ) বলেলন, এটা িনেয় তামােদর মাথা ঘামােনা হে একটা অবার বাপার। একদা

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইদীেদরেক ডেক একটা িবষয় িজাসা কেরিছেলন, তােত তারা সত

গাপন কের িবপরীত তথ িদেয়িছল। এতদসেও তারা দ উেরর িবিনমেয় শংসা লােভর আশা কেরিছল

এবং তােদর সত গাপেনর জন উািসত হেয়িছল।

তারপর ইবনু আাস (রাঃ) পাঠ করেলন-اتَوا اونَ بِمحفْر‏)‏ ... ‏(‏يتَابْوتُوا الا الَّذِين يثَاقم هخَذَ الذْ ااو
রণ কর, যেদরেক িকতাব দওয়া হেয়িছল আাহ তােদর িতিত’’ ويحبونَ انْ يحمدُوا بِما لَم يفْعلُوا‏
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িনেয়িছেলন, তামরা এটা মানুেষর কােছ ভােব কাশ করেব এবং তা গাপন করেব না। এরপরও তারা তা

অাহ কের এবং তু মূেল িবয় কের। অতএব তারা যা য় কের তা কত িনকৃ! যারা িনেজরা যা কেরেছ

তােত আন কাশ কের এবং যা কেরিন এমন কােজর জন শংিসত হেত ভালবােস, তারা শাি থেক মুি

পােব এপ তুিম কখেনা মেন কেরা না, তােদর জন মমদ শাি রেয়েছ (৩◌ঃ ১৮৭-১৮৮)।

বণনাকারী আবদুর রাযযাক (রহঃ) ইবনু জুরায়য (রহঃ) থেক অনুপ বণনা কেরেছন।

English

Narrated Alqama bin Waqqas:

Marwan said to his gatekeeper, "Go to Ibn `Abbas, O Rafi`, and say, 'If
everybody who rejoices in what he has done, and likes to be praised for
what he has not done, will be punished, then all of us will be punished." Ibn
`Abbas said, "What connection have you with this case? It was only that the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) called the Jews and asked them about something, and they hid
the truth and told him something else, and showed him that they deserved
praise for the favor of telling him the answer to his question, and they
became happy with what they had concealed. Then Ibn `Abbas recited:--
"(And remember) when Allah took a Covenant from those who were given
the Scripture..and those who rejoice in what they have done and love to be
praised for what they have not done.' " (3.187-188)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলকামা ইবন ওাস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4490

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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